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

 is the second person plural aorist active imperative of the verb APHIĒMI, which means “to let, allow, permit.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which describes the action in its entirety.


The active voice indicates that the farm-hands/workers are expected to produce the action.


The imperative mood is a mild command.

Then we have the present passive infinitive of the verb SUNAUXANW, which means “to grow together.”


The present tense is a descriptive/customary present for what is reasonably expected to occur.


The passive voice indicates that the tares are to receive the action of being allowed to continue to grow together with the wheat.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the main verb.

Next we have the accusative direct object from the neuter plural adjective AMPHOEROI, which means “both.”  This is followed by the preposition HEWS plus the adverbial genitive of time from the masculine singular article and noun THERISMOS, which means “until the harvest.”

“Allow both to grow together until the harvest;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition EN plus the locative of time from the masculine singular noun KAIROS plus the genitive of identity (or descriptive genitive) from the masculine singular article and noun THERISMOS, meaning “at the time of the harvest.”  Next we have the first person singular future active indicative of the verb EIPON, which means “to say: I will say.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the master of the house will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the masculine plural article and noun THERISTĒS, meaning “to the harvesters.”

“and at the time of the harvest I will say to the reapers,”

 is the second person plural aorist active imperative of the verb SULLEGW, which means “to collect, to gather up.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which describes the future action in its entirety.


The active voice indicates that the reapers are expected to produce the action.


The imperative mood is a mild command.

With this we have ordinal adverb PRWTOS, meaning “First,” followed by the accusative direct object from the neuter plural article and noun ZIZANION, which means “the tares.”  This is followed by the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and.”  Then we have the second person plural aorist active imperative of the verb DEW, which means “to bind.”  The morphology is the same as the previous verb.  With this we have the accusative direct object from the third person neuter plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the tares.  Next we have the preposition EIS plus the adverbial accusative of manner from the feminine plural noun DESMĒ, meaning “into bundles.”
  Then we have the preposition PROS plus the accusative of purpose from the neuter singular articular aorist active infinitive of the verb KATAKAIW, which means “to destroy by fire; to burn.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which describes the future action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the tares will produce the action of burning.


The preposition PROS plus the articular infinitive is one of the many Greek constructions for expressing purpose
 and can be translated “for the purpose of burning” or “in order to burn” or simply “to burn.”

This is followed by the accusative direct object from the third person neuter plural from the personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”

“‘First gather up the tares and bind them into bundles to burn them;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “however” plus the accusative direct object from the masculine singular article and noun SITOS, meaning “the wheat.”  Then we have the second person plural aorist active imperative from the verb SUNAGW, which means “to gather.”  The morphology is the same as the other imperative verbs.  Next we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun APOTHĒKĒ with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “into my barn.”

“however, gather the wheat into my barn.’”’”
Mt 13:30 corrected translation
“Allow both to grow together until the harvest; and at the time of the harvest I will say to the reapers, ‘First gather up the tares and bind them into bundles to burn them; however, gather the wheat into my barn.’”’”
Explanation:
1.  “Allow both to grow together until the harvest;”

a.  Jesus continues the parable with the orders of the master of the house to his farmhands or field servants.  He gives them a mild command or instructions (this is not a severe, authoritative command) to allow both the wheat and tares to grow together until they are both mature plants ready for harvesting.


b.  The prime reason for the delay in pulling up the tares is that at full maturity the fruit or seed-heads of the plant are two different colors, which can easily be distinguished.  This will allow the harvesters to know exactly what plant is a tare, so it can be uprooted and separated accurately from the wheat plant.  You can know which plant is which by their ‘fruit’—the tare or darnel plant has a dark colored fruit/seed and the wheat plant has a light colored fruit/grain.


c.  If the workers attempt to make this distinction now (well before the harvest), then many good wheat plants will be uprooted and destroyed in the process of tearing out the tares.  The master of the harvest does not want a single wheat plant to be uprooted with the tares.  Each plant is precious in his sight.

2.  “and at the time of the harvest I will say to the reapers,”

a.  The master of the house continues his instructions by telling the field-hands (servants) what he will say to the reapers at the time of the harvest.


b.  This indicates that the master has a plan, and the plan includes perfect timing and perfect directions as to what he wants done.  The timing will be perfect and the instructions will be perfect.

3.  “‘First gather up the tares and bind them into bundles to burn them;”

a.  The master of the house has a step-by-step process of what he wants done.  The first step is to gather up the tares, that is, to uproot them and separate them from the wheat.


b.  The second step is to bind the tares in bundles, that is, to secure them in groups so there is no escape.


c.  The third step is to cast them into fire and burn them, so as to destroy them completely.

4.  “however, gather the wheat into my barn’.”’”

a.  In contrast to the tares the wheat has an entirely opposite result.  The wheat is gathered into the barn, where it will have the chaff removed and be useful for the owner of the farm.


b.  The wheat is not destroyed with the tares.  The wheat is useful for further production, being made into bread.  The wheat will be stored safely and securely under the protection of the landowner.
5.  Commentators’ comments.


a.  “From the actions of the farmer and the fate of the wheat and weeds, one learns that God will permit the righteous and wicked to coexist in this age but that He will eventually separate the wicked, judge them, and destroy them, while gathering the righteous together to be rewarded by enjoying His presence forever.”


b.  “The householder had a better idea: ‘Leave them alone.’  They can grow side by side without detriment to the wheat right up to harvest-time.  Then he will issue an instruction to the reapers.  When the crop is reaped, the first thing that is to be done is to take the weeds out and burn them.  The owner gives priority to getting rid of the weeds; he perhaps reasons that it will not matter greatly if a little of the wheat is pulled up with them at that time; for it could be separated off with little difficulty.  The weeds are then to be tied in bundles and burned.  The wheat has some emphasis from its position; it is the wheat that is important, and the wheat will be gathered into the barn.  A large number of commentators interpret this parable as referring to the church.  But we should be clear that Matthew nowhere equates the kingdom with the church, and he explicitly says that this parable concerns the kingdom.  The parable does not address the church situation at all but explains how the kingdom can be present in the world while not yet wiping out all opposition.  That must await the harvest.  The parable deals with future expectation, not religious deterioration.  If we so choose, we may reflect that the situation described in the parable is much like what we see in our church, but we should not take this as Jesus’ meaning.  He is talking about the kingdom.”
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